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ฤดูในญี่ปุ่น

Seasonal 
Feature
in Japan

皐月
さ つ き
M a y
พฤษภาคม

   วันที่ 5 พฤษภาคม คือ “วันเด็ก” ที่เป็นของเด็กผู้ชายโดยเฉพาะ และทีรู้่กนัทัว่ไปว่ามนัคือเทศกาลของเดก็ผูช้าย (เทศกาล
เด็กผู้หญิง: ฮินะ มัตสึริ (เทศกาลตุ๊กตา) จัดขึ้นในวันที่ 3 มีนาคม) ครอบครัวที่มีเด็กผู้ชายจะจัดแสดง “โค่ย โนโบริ” ธงปลาคาร์ฟหลากสี และ “คาบุโตะ”  เป็นหมวกที่หวังให้เด็กๆ มีความสุข เติบโตขึ้นมามีสุขภาพที่ดีด้วยความกล้าหาญและมีสติปญญาทีดี่ ปลาคาร์ฟถกูเลือกให้เป็นสญัลักษณ์วันน้ีกเ็พราะเป็น

ที่รู้จักกันดีว่าเป็นปลาที่เข็มแข็งและกล้าหาญ   May 5 is “Children’s day” which is especially for boy and it is known as  Boy’s Festival. (Girl’s Festival; “Hina Matsuri” i s  he ld  on  M a r ch  3rd .)  Boy’s  pa r e n t s  d i spl ay “Koinobori”;colorful carp banners and “Kabuto”; helmet  hoping  children’s  happiness, growing up healthy with courage and wisdom. The carp is selected as symbol because this fish is known to be strong and courageous.

วันเด็ก
Kodomo no Hi
子供の日

เจแปนฟาวนเดชั่น กอตั้งสํานักงานในกรุงเทพฯ 

ขึ้นในป พ.ศ. 2517 เพื่อสงเสริมทางทํางานดาน

การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวางประเทศไทยกับประเทศญี่ปุน พรอมทั้ง

การสรางเครือขายทางวัฒนธรรมกับหนวยงาน หรือบุคคลที่เกี่ยวของกับ

งานดานวัฒนธรรม และนับตั้งแตป พ.ศ. 2550 เปนตนมา งานของเราได

ขยายขอบเขตครอบคลุมไปยังภูมิภาคเอเชียทั้งหมด

เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ

ประกอบดวยการทํางานสามฝาย ไดแก

• ฝายศิลปะและวัฒนธรรม

• ฝายญี่ปุนศึกษา และการแลกเปลี่ยนทางวิชาการ

• ฝายภาษาญี่ปุน

• หองสมุด

In 1974, a liaison office in Bangkok of the Japan Foundation was opened to 

facilitate cultural exchange between Thailand and Japan as well as to create a 

network of contacts with affiliated cultural organizations and individuals in 

Thailand. Since 2007, the scope of operations for the Bangkok office has expanded 

to cover the dramatic growth in cultural exchange not only between Japan and 

Thailand but also between Japan and Southeast Asia.

The Japan Foundation, Bangkok provides  

comprehensive services via three departments :

• Arts and Culture Department

• Japanese Studies and Intellectual Exchange Department

• Japanese-Language Department

• Library

การชุมนุมใหญเกี่ยวกับ
ศิลปะการแสดงที่โยโกฮามา 2559
Performing Arts Meeting in Yokohama 2016 

Another Story: การแสดงไมมจากประเทศญี่ปุน
Another Story: a mime-based performance

งานเสวนาในงานเทศกาลภาพยนตรญี่ปุน 2559
Japanese Film Festival 2016 

Published by The Japan Foundation, Bangkok :
Editor :  Chigusa Tomita
Editorial Board : Wathana Onpanich, Soraya Srisaton, Reiko Yamaguchi,
 Suphawat Laohachaiboon, Thirawat Arayarungrote, Noriko Tsuboi
Design :  NOKIN Co., Ltd.
Cover Photo Credit : © Hideto Maezawa / TPAM - Performing Arts Meeting in Yokohama 2016
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ถูกและดีมีในโตเกียว
Good Bargains in Tokyo

โตเกียวเปรียบดังเหมือนสรวงสวรรค์ของ
นักช้อปทั้งหลาย หนังสือเล่มนี้จะพาคุณ
ไปช้อปที่ที่มีทั้งของถูกและดีอีกด้วย
Tokyo is like heaven for those who 
love shopping. This book will guide 
you with information about how to 
shop in Tokyo cheaply but with good 
quality.

knowledge about Japanese culture. This book will give 
you information about Japan that you may have never 
have known before. You will smile, laugh and say 
“naruhodo”  (which means, “Ooh , I see!”)

 Author ผูเ้ขยีน   Translator ผูแ้ปล   Publisher ส�ำนักพิมพ์  Language ภาษา

 Sahred Toy
 Salmon Books
 Thai

 Yie Li Shen
 Pimpapisa Iamthip
 Amarin Travel
 Thai

เรื่องราวของคนญี่ปุ่นที่จะท�ำให้คุณยิ้ม
     เกตวุด ีMarumura อาศยัอยูใ่นญีปุ่่นเป็นเวลามากกว่า 8 ปี ทัง้เรยีนหนังสอื

และท�ำงาน หนังสอืเล่มน้ีเป็นผลงานท่ีเธอต้องการถ่ายทอดเรือ่งราวของคน

ญ่ีปุน่ท่ีเธอได้พบเหน็ระหว่างท่ีเธออาศยัอยู่ทีญ่ี่ปุ่นน่ันเอง เกตวุดีได้เล่าเรือ่ง

ราวอย่างสนุกสนานพร้อมรปูภาพประกอบท่ีน่ารกั ลองหยิบหนังสอืเล่มน้ี

ข้ึนมาอ่านดูซกัคร้ังแล้วคณุจะได้รู้เรือ่งราวมากมายเกีย่วกบัวัฒนธรรมญ่ีปุน่

ทีคุ่ณอาจไม่เคยรูม้าก่อนกไ็ด้  รบัรองว่ามันจะท�ำให้คุณย้ิมหรือแม้กระทัง่

หวัเราะออกมาแล้วพดูว่า “นารุโฮโด” (แปลว่า อย่างน้ีน่ีเอง) เลยทเีดียว

A Story of Japanese People that
will Make You Smile
     Katewadee Marumura lived in Japan for 8 years, 
both studying and working. This is a story of Japanese 
people as seen through the eyes of Thai people 
that she met during her stay in Japan. Katewadee 
tells stories in a casual style with cute animation 
illustrations. It's a very interesting book that provides 

อร่อยจังญี่ปุ่นโฮมเมด
เมนูฟิวชั่นหลายสัญชาติ

Yummy and Easy Recipes
(Fusion Japanese Cuisine)

ผลงานต�ำราการท�ำอาหารล�ำดับทีส่อง
ของ โทม ิโมรติะ ในรูปแบบของเมนูฟิวช่ัน
หลายสญัชาติ รับรองว่ามอืน้ีของคุณจะ
ท�ำได้ง่าย อร่อยและดีต่อสขุภาพ
This is the second cook book by 
Tomi Morita, and it features recipes 
for fusion international style food.

โตเกียว จุด จุด
Tokyo Diary

ลองเดินทางแบบไม่มีการวางแผนเหมือน 
กับสเสดทอยดูสิ  ไม่แน่ว่าคุณอาจเจอ
อะไรที่น่าสนใจจากการเดินทางเหมือน
กับเขาก็ได้
How about taking a trip to Tokyo 
without making a plan first, like Sahred 
Toy? May be you can find some 
interesting things during a journey like 
him.

อร่อยจังญี่ปุ่นโฮมเมด เมนูแท้ต้นต�ำรับ
Yummy and Easy Recipes

(Original Menu)

การท�ำอาหารญีปุ่่นจะไม่ใช่เร่ืองยากอีกต่อไป 
ภายในประกอบด้วยภาพประกอบทีน่่ารัก
และการอธิบายขัน้ตอนการท�ำทีเ่ข้าใจง่าย 
โดยแม่บ้านชาวไทยทีไ่ปใช้ชีวิตอยูท่ีญ่ี่ปุ่น
Japanese cuisine is not hard to make 
with this great cook book. Cute 
illustrations and easy explanations 
make cooking Japanese food easy.

 Tomi Morita
 Amarin Cuisine
 Thai

  Tomi Morita
  Amarin Cuisine
 Thai

For more arrivals, please check www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php ค้นหารายชื่อหนังสือใหม่อื่นๆ ได้ที่ 

  Thirawat Arayarungrote

เม้าท์ญี่ปุ่นให้คุณยิ้ม Japan Gossip

Japan Gossip

หนังสือดีที่แ
นะน�ำโดยเจ้า

หน้าที่ของเจ
แปนฟาวน์เด

ชั่น

READ Free หนังสือเหล่านี้สามารถหาอ่านได้ที่ห้องสมุดเจแปนฟาวน์เดชั่น
These books are available at the Japan Foundation, Bangkok Library

B O O K
Recommended by JF  s taff
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เจ-ป๊อปท่ีเร่าร้อนกับการผสมผสาน
ญ่ีปุ่นดั้งเดิม

    “Japonism” เป็นอัลบั้มของกลุ่ม

ซุปเปอร์ไอดอลท่ีมีชื่อว่า “อาราชิ” ที่ขาย

ได้มากกว่าหน่ึงล้านแผ่นทัว่ประเทศญ่ีปุน่ 

ตัง้แต่ออกวางจ�ำหน่าย เม่ือเดอืนตลุาคม 

พ.ศ. 2558 ชือ่อลับัม้พดูถงึแนวคิดการ

มองประเทศญีปุ่น่จากทัศนคตทิีห่ลาก

หลาย การถ่ายทอด “ความงดงามของ

ประเทศญี่ปุ่น” ผ่านดนตรีของพวกเขา  

    พวกเขาได้น�ำเสนอความด้ังเดิมของประเทศ

ญ่ีปุ่น โดยใช้เสียงของเครื่องดนตรีญ่ีปุ่น (ไทโกะ, 

โกโตะ, ชามิเซ็ง, โช และ ฮิจิริกิ) มาเป็นส่วนหนึ่งของท่วงท�ำนองและ

บทกวีวากะจากเฮยีคุนิน อนิฌุ (เชงิแนวมานุษยวิทยาญ่ีปุน่ดัง้เดมิของ

หนึ่งร้อยบทกวีวากะ โดยหนึ่งร้อยบทกวี) ตามเนื้อพลง 

     ถงึแม้ว่าปกติฉนัไม่ค่อยรูจ้กัเพลงของอาราชิมากนกั แต่ฉันฟังเพลง

จากอัลบั้มนี้ด้วยความสนใจ มาร่วมมือกันเพื่อสร้างประสบการณ์ที่

เป็นเอกลักษณ์และเข้าสู่โลกของญี่ปุ่นกันเถอะ!

J-pop spiced with Japanese 
traditional ingredients

   "Japonism" is an album by 

one of the most popular pop idol 

group, Arashi. The album has 

sold  more than a million copies 

throughout Japan since its release 

in October 2015.  The title refers to 

the concept of looking at Japan from 

various perspectives. Expressing the 

"magnificence of Japan" through their 

music, they add traditional essence to 

their music by using Japanese musical 

instruments such as  Taiko, Koto, Shamisen, Sho, and 

Hichiriki, as well as also Waka poems from Hyakunin 

Isshu (a classical Japanese anthology of one hundred 

Waka poems by one hundred poets) for their lyrics. 

Although I usually do not care much for Arashi’s songs, 

I listened to this CD with interest. Experience the unique 

collaborations and enter the world of Japan!

 Artist ศิลปิน   Genre แนวเพลง   Label ค่ายเพลง

 Nishino Kana   J-pop
 SME Records

 Kis-My-Ft2   J-pop
 avex trax

 NMB48.    J-pop
  laugh out loud! records

 Arashi   J-Pop
 J Storm

www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php

with LOVE

บทเพลงประกอบละครอันโด่งดังหลาย
เพลงของเธอ อย่าง “Darling” “We 
don’t stop” “Suki” ถูกรวบรวมเอาไว้
ในอัลบั้มนี้
Famous drama theme songs by 
Nishino Kana like “Darling” “We Don’t 
Stop” and “Suki” are included on this 
album.

HIT! HIT! HIT!

Kis-My-Ft2 สามารถท�ำผลงานอัลบั้ม
ของตัวเองไต่ขึ้นอันดับ 1 โอริกอนชาร์ต
ได้เป็นอัลบั้มที่ 3 ติดต่อกัน ไม่ต้อง
สงสัยเลยว่าท�ำไม Kis-My-Ft2 จึงเป็น
หนึ่งในวงบอยแบนด์ที่ดีที่สุดของญี่ปุ่น
Kis-My-Ft2 have climbed to the 
number one spot on the Oricon 
albums chart from their 1st to 3rd 
album. Without a doubt, Kis-My-Ft2 
are one of best boy bands in Japan.

 Japonism

Japonism เป็นผลงานสตูดิโออัลบั้ม
ล�ำดับที่ 14 ของวงไอดอลกรุ๊ป Arashi 
อัลบัม้น้ีสามารถขึน้สูอั่นดับ 1 ของโอรกิอน
ชาร์ตได้ต่อเนื่องถึง 2 สัปดาห์ กับยอด
ขายที่มากกว่า 1,006,000 แผ่น
Japonism is the fourteenth studio 
album by Japanese idol group, 
Arashi. This album topped the Oricon 
charts for two consecutive weeks, 
with more than a million copies sold.

ค้นหารายชื่อหนังสือใหม่อื่นๆ ได้ที่ 

  Noriko Tsuboi

Sekai no Chuushin wa Osaka ya 
~Namba Jichiku~

ผลงานออริจินัลอัลบั้มล�ำดับที่ 2 ของ 
เกิร์ลกรุ๊ปไอดอล NMB48 ในฐานะวงรุ่น
น้องของ AKB48 ภายในอัดแน่นไปด้วย
ซิงเกิลที่ขึ้นสู่อันดับ 1 ของโอริกอนชาร์ต
ประจ�ำสัปดาห์
The second original album from idol girl group 
NMB 48, the second sister group to AKB48. 
This album is filled with singles that reached 
number one on the weekly Oricon chart.

CD CD CD CD

หนังสือเหล่านี้สามารถหาอ่านได้ที่ห้องสมุดเจแปนฟาวน์เดชั่น
These books are available at the Japan Foundation, Bangkok Library LISTEN Free

CD.DVD
Recommended by JF  s taff
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 June 15-July 15, 2016     Bangkok Art & Culture Centre (BACC) and Democrazy Theatre Studio

 May18-29, 2016    Sri Burapa Auditorium, Thammasat University, Bangkok and Rajdumnern Contemporary Art Center

เทศกาลละครเด็ก
นานาชาติ กรุงเทพฯ

เทศกาลคนรักละครใบ

Bangkok 
International 
Children’s
Theatre Festival 
2016 (BICT)

KonRakMime Festival 2016

เทศกาลละครเดก็นานาชาตคิรัง้แรก
ของประเทศไทย
 เ ท ศ ก า ล ล ะ ค ร เ ด็ ก น า น า ช า ติ 
กรงุเทพฯ 2559 เป็นเทศกาลนานาชาติ
คร้ังแรกที่จัดข้ึนในประเทศไทยเพื่อ
แสดงศลิปะส�าหรับเด็กและเยาวชน ซึง่เป็นหน่ึงในเพยีงไม่กีง่านในทวปี
เอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้
 เทศกาลนีจ้ะน�าเสนอผลงานระดบันานาชาตแิละจากประเทศไทย 
อกีท้ังยงัมกีจิกรรมต่างๆ เช่น การสมัมนา และเวิร์คช็อป เพือ่พฒันา
ผู้ชมละครรุ่นใหม่ของไทย อกีท้ังเพือ่ส่งเสรมิและจัดหาประสบการณ์
การแสดงคณุภาพสงูเพือ่เยาวชนและครอบครัวของพวกเขา โดยการ
สนบัสนุนและพฒันางานของศลิปนในด้านน้ีให้มากข้ึนอกีด้วย

ละครใบสูอนาคต
 เทศกาลคนรกัละครใบ้ เป็นเทศกาลละครใบ้ระหว่างประเทศ คือ
ประเทศเยอรมนั, ญ่ีปุน่ และไทย โดยกจิกรรมน้ีมีเปาหมายเพือ่ท่ีจะ
พฒันาเครอืข่ายของละครใบ้และช่วยให้ศลิปนสามารถผลติละครใบ้ได้
มากย่ิงข้ึน นอกจากน้ันยงัส่งเสรมิศลิปะการแสดงละครใบ้ผ่านการแสดง
และเปดการอบรมเวิร์คช็อป ส�าหรับนักแสดงและผู้ทีส่นใจในละครใบ้
ด้วย
 ในปีนี้เทศกาลมุ่งเน้นไปท่ี “ละครใบ้ด้ังเดิม” ซึ่งเป็นรูปแบบ
ละครใบ้ท่ีถกูคดิค้นต้ังแต่ช่วงกลางศตวรรษท่ี 20 ในยโุรป และกลาย
เป็นพืน้ฐานของละครใบ้สมัยใหม่ทัว่ท้ังโลก

Mime Network to the Future.
 “KonRakMime Festival 2016” (Mime-Lovers Festival 
2016) is an international mime festival that involves German, 
Japanese and Thai mime artists. The activity aims to develop 
mime networks and empower the artists to be able to 
produce mime works. It also aims to promote the art of 

First International Children’s Theatre Festival in Thailand
 BICT Fest 2016 will be Thailand’s first international festival 
of performing arts for children and young people, and one 
of only a handful of such events in Southeast Asia.
The festival will present international works, as well as those 
from Thailand, and offer a range of activities, seminars and 
workshops. The event intends to develop new theatre 
audiences of young people in Thailand, to promote and 
provide access to high quality performing arts experiences 
for young people and their families, and to support and 
develop artists working in this field.  

mime through performances 
and to open workshops for 
existing performers and those 
who are interested in mime.
This year, the festival will 
focuse on “classic mime” – a 
style of mime which was 
invented in mid 20th century in Europe and became the 
fundamental basis of modern mime around the world.

New
Information
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แวะชมศูนยญี่ปุนศึกษาที่ปรับปรุงใหม 
 วัน ท่ี  20 กุมภาพันธ ์  2559 ศูนย ์ ญ่ีปุ ่นศึกษา
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่(JSC)ได้จัดพิธีรับมอบการ
ปรับปรุงศูนย์ญ่ีปุ่นศึกษาข้ึนหลังจากท่ีการปรับปรุงเสร็จ
สมบูรณ์แล้ว โดยในวันนั้นเจแปนฟาวน์เดชั่น กรุงเทพฯ
ได้ร่วมมือกบัทาง JSC จดักจิกรรมการฉายภาพยนต์ญ่ีปุ่น
ข้ึนพร้อมๆ  กบั “งานแลกเปลีย่นวัฒนธรรมล้านนา-ญ่ีปุน่ 
ครั้งที่ 11” ซึ่งจัดขึ้นในวันเดียวกันอีกด้วย

 ศูนย์ญ่ีปุ่นศึกษาท่ีได้รับการปรับปรุงใหม่น้ี นอกจาก
จะช่วยให้นักศึกษาปริญญาโทของศูนย์ได้มีสถานที่
ส�าหรบัค้นคว้าอ่านหนังสอืทีดี่และน่าใช้กว่าเดิมแล้ว ยงัมี
ห้องสมดุทีร่วบรวมหนงัสอืเกีย่วกบัญ่ีปุ่นเอาไว้อย่างครบ
ครันและพร้อมเปดให้บริการส�าหรับอาจารย์ นักศึกษา 
รวมทัง้บคุคลท่ัวไปท่ีสนใจ นอกจากน้ีทาง JSC ยงัมีแผนท่ี
จะจัดงานสัมนาทางวิชาการรวมท้ังการบรรยายในหัวข้อ
ที่เกี่ยวกับญี่ปุ่นศึกษาที่น่าสนใจอีกด้วย 
     อย่างไรก็อย่าลืมติดตามข้อมูลและข่าวสารล่าสุดของ 
JSC กันนะคะ!

Come and Visit the Renovated Japanese 
Studies Center!

 Renovations at the Japanese Studies Center 
(JSC) at Chiang Mai University have been 
completed, and they had a ceremony for its 
renewal opening on February 20, 2016. On the 
same day, a Japanese film screening event co-
organized by JSC and The Japan Foundation, 
Bangkok as well as the 11th Lanna-Japan 
Festival were also held there. 

 The renovations have enabled JSC to offer 
its MA students a more attractive environment 
for their studies. There is also a library which 
provides the opportunity for students, teachers 
as well as members of the public to find various 
kinds of information about Japan. Visitors may 
also have a chance to join interesting lectures 
and seminars related to Japan at JSC.
   Stay tuned for the latest news and information 
from JSC!

 February 20, 2016   Japanese Studies Center (JSC), Chiang Mai University   Website of JSC:  http://cmujpsc.blogspot.com/

ศูนยญี่ปุนศึกษา มหาวิทยาลัยเชียงใหม (JSC) เปดใหบริการแลว
Renewal Opening of Japanese Studies Center (JSC) 
at Chiang Mai University
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